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https://www.bbc.com/news/business-59132692

▍BBC：2022 年科技发展预测

That power will allow it to haul 100 tonnes of cargo into

space.

在该动⼒驱动下，它能够将 100 吨的货物拉⼊太空。

词卡

haul /hɔːl/ v.（⽤⼒）拖，拉，拽

to pull sth./sb. with a lot of effort

○ The wagons were hauled by horses. 那些货⻋是

⻢拉的。

2021 年疫情形势严峻复杂，但是科技发展并未⽌步。BBC 预

测，放眼 2022 年，星际⻜船以及芯⽚研发将会成为两⼤新的

增⻓点。

在⻜船开发⽅⾯，SpaceX 将会成为关注焦点。该公司明年将

进⼊“星际⻜船”开发的关键阶段，计划最早在明年 1 ⽉进⾏星

际⻜船的⾸次轨道⻜⾏测试，其中星舰 SN20 ⽕箭将成为有史

以来发射⼊轨道最强⼤的⽕箭，其产⽣的推⼒是半个世纪前将

宇航员送上⽉球的⼟星五号⽕箭的两倍多。

星舰 SN20 是两级⽕箭，⾼达 120 ⽶；其底部是名为超级重

型（Superheavy）的助推器，顶部是名为星舰的航天器，⾼

度为 50 ⽶。SpaceX ⾃主开发的 29 个猛禽发动机为其提供

动⼒，能将重达 100 吨的货物送上太空。

⾼级研究员西⽶恩·巴伯（Simeon Barber）指出，“星舰是可

重复使⽤的运输系统，在理论上，它的成本⽐较低。“对于该

系列⽕箭的未来前景，他认为未来⽕箭可以在地球轨道上实现

燃料补充，这样可以避免受到地球引⼒的影响，每⼀升燃料都

可以得到充分利⽤，将有效载荷或⼈类运送到⽕星。他还⼤胆

设想，⽕箭将在⽕星注⼊燃料后再返回地球。

2022 年另⼀⼤发展趋势则在于芯⽚研发。受到疫情影响，计

算机芯⽚供应链中断，⼤量电⼦公司关闭了利润微薄的⽣产

线。然⽽，消费者居家期间购买了⼤量电⼦设备；第五代⽆线

⽹络的发展也促进了⽆线摄像头、智能家居、游戏机、可穿戴

设备和 VR 等其他设备的普及；同时⼯业机械产品⽇趋数字

化，对芯⽚的需求激增。供需不平衡加剧了芯⽚市场的动荡和

压⼒。

CCS Insight 分析师⻙恩·林（Wayne Lam）表⽰，“供需平衡

可能不会很快恢复，或将持续到 2022 年。” 全球公司正在⼤

⼒投资以满⾜芯⽚需求，启动和运⾏新⽣产线仍需要时间。即

使芯⽚产量满⾜市场需求，汽⻋和电⼦产品制造商可能还需要

两到三个⽉的时间来提⾼产量。英国汽⻋制造商和贸易商协会

表⽰，芯⽚短缺使⽣产“不可预测”。
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https://www.reuters.com/world/asia-pacific/exclusive-un-proposing-

paying-nearly-6-million-taliban-security-document-source-2021-12-21/

▍路透：联合国提议⽀付塔利班 600 万美元⽤于安全

保障

The proposed funds would be paid next year mostly to

subsidize the monthly wages of Taliban fighters

guarding U.N. facilities and to provide them a monthly

food allowance under an expansion of an accord with the

former U.S.-backed Afghan government, the document

reviewed by Reuters shows.

据⽂件显⽰，拟议的资⾦将在明年⽀付，主要⽤于补贴守

卫联合国设施的塔利班战⼠的⽉薪，并根据与美国⽀持的

前阿富汗政府达成的协议，每⽉向战⼠们提供⻝品津贴。

词卡

subsidize /ˈsʌbsədaɪz/ v. 给予…津贴（或补贴）；

资助 

to pay part of the cost of something

○ £50 would help to subsidize the training of an

unemployed teenager. 50 英镑能够资助⼀名⽆业⻘

少年接受培训。

路透社 21 ⽇消息，据⼀份联合国⽂件和⼀位知情⼈⼠透露，

联合国正提议向塔利班管理的内政部⼈员⽀付近 600 万美元

⽤于安全保障，该部负责⼈正受到联合国和美国的制裁，并被

联邦调查局通缉。

这份⽂件显⽰，拟议的资⾦会在明年⽀付，主要⽤于补贴守卫

联合国设施的塔利班战⼠的⽉薪，并给他们提供每⽉⻝品津

贴。

该⽂件强调了 8 ⽉最后⼀批美军离开后，塔利班政权接管阿富

汗后⼀直以来持续存在的不安全状况，以及由于国际财政援助

被切断⽽产⽣的阻碍新政府的严重资⾦短缺问题。

对于相关疑议，联合国秘书⻓副发⾔⼈哈克（Farhan Haq）

表⽰，“联合国作为雇主，有责任在联合国⼈员在不安全地区

⼯作的情况下加强并在必要时补充东道国的能⼒。”他对该⽂

件的内容没有异议。
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https://www.bbc.com/news/world-europe-59747689

▍BBC：世卫组织表⽰：奥密克戎变异株将致使欧洲

卫⽣系统崩溃

Hans Kluge said "another storm" was coming and

governments should brace for significant increases in

cases.

汉斯·克卢格表⽰，“⼜⼀场⻛暴”正在来袭，各国政府必须

为病例⼤幅激增做好准备。

词卡

brace /breɪs/ v.（为困难或坏事）使……做准备

to mentally or physically prepare yourself or

someone else for something unpleasant that is

going to happen

○ The military needs to brace itself for further

spending cuts. 部队必须为进⼀步削减开⽀做好准

备。

世卫组织欧洲区主任汉斯·克卢格（Hans Kluge）表⽰，奥密

克戎变异株的确诊病例激增将致使欧洲卫⽣系统崩溃。

他警告称，“⼜⼀场⻛暴”正在来袭，各国政府必须为病例⼤幅

激增做好准备。“在⼏周内，奥密克戎将成为欧洲地区的主要

确诊病例毒株，把已经捉襟⻅肘的卫⽣系统进⼀步推向崩溃边

缘。”他还声称，新增新冠感染的数量之庞⼤，可能会导致更

多⼈住院，并对卫⽣系统和其他重要服务造成⼴泛破坏。与此

同时，包括德国、葡萄⽛、苏格兰以及瑞典等国在内的多个欧

洲国家已着⼿实施社交隔离限制。

奥密克戎于上个⽉在⾮洲南部被发现，现已扩散到全球。世卫

组织还表⽰，⽬前欧洲已有⾄少 38 个国家检测出奥密克戎变

异株病例。据欧盟最新数据显⽰，欧洲已有超过 8,900 万例确

诊病例以及 150 万新冠相关死亡病例。
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https://www.wsj.com/articles/covid-19-pandemic-drives-u-s-population-

growth-to-record-low-11640098763?mod=hp_lead_pos4#

▍华尔街⽇报：新冠疫情导致美国⼈⼝增⻓跌⾄历史

新低

The new estimates show the pandemic's fallout after its

first year as Covid-19 became the nation's third-leading

cause of death.

新冠病毒已成为全美第三⼤死亡原因，这些新数据显⽰了

疫情⼀年时间⾥所带来的影响。

词卡

fallout /ˈfɔːlaʊt/ n. 不良影响，后果

the results of a particular event, especially when

they are unexpected

○ The political fallout of the affair cost him his job.

这起事件的负⾯政治影响让他丢了⼯作。

据美国普查局（United State Census Bureau）本周⼆公布的

数据，美国今年的⼈⼝增⻓率 0.1%，为有史以来的最低值，

也显⽰了新冠疫情对⼈⼝轮廓的改变。

截⽌到今年 7 ⽉ 1 ⽇，全美总⼈⼝数为 33,190 万，净增⼈⼝

数仅为 39.3 万。其中，⼈⼝⾃然增⻓数为 14.8 万，⼈⼝迁移

增⻓数为 24.5 万。这是美国史上第⼀次⼈⼝⾃然增⻓数低于

⼈⼝迁移增⻓数。

新冠疫情已成为美国的第三⼤死亡原因，普查局的数据⽆疑显

⽰了新冠疫情⼀年时间⾥所带来的影响。尽管在疫情之前，美

国⼈⼝增⻓速度就在放缓。但过去⼗年间，美国的⼈⼝增⻓年

平均值⼀直都超过 200 万。就在 2016 年，美国新增⼈⼝数还

是 230 万。

尽管增速放缓，美国普查局和联合国相关预测显⽰，⾄少到本

世纪中期，美国⼈⼝预计仍将持续增⻓。相⽐之下，⽇本、俄

罗斯和众多欧洲国家的⼈⼝都已经开始萎缩。中国⼈⼝预计将

在 2030 年前达到峰值。
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https://www.reuters.com/legal/litigation/harvard-professor-lied-about-

china-ties-us-jury-told-trial-nears-end-2021-12-21/

▍路透：哈佛⼀教授因其隐瞒与中国项⽬的关系⽽被

定罪

A federal jury in Boston found Charles Lieber, a

renowned nanoscientist and the former chairman of

Harvard's chemistry department, guilty of making false

statements to authorities, filing false tax returns and

failing to report a Chinese bank account.

波⼠顿⼀联邦陪审团认定，著名纳⽶科学家、哈佛⼤学化

学系前主席查尔斯·利伯（Charles Lieber）犯有向当局作

出虚假陈述、提交虚假纳税申报和瞒报中国境内账⼾的罪

⾏。

词卡

renowned /rɪˈnaʊnd/ adj. 著名的

known and admired by a lot of people, especially

for a special skill, achievement, or quality

○  The region is renowned for its outstanding

natural beauty. 该地区因其秀美壮丽的⾃然⻛光⽽

享有盛誉。

本周⼆，波⼠顿⼀联邦陪审团认定，著名纳⽶科学家、哈佛⼤

学化学系前主席查尔斯·利伯（Charles Lieber）犯有向当局

作出虚假陈述、提交虚假纳税申报和瞒报中国境内账⼾的罪

⾏。

检⽅称，利伯在冲击诺⻉尔奖的过程中，于 2011 年同意成为

中国武汉理⼯⼤学的⼀名“战略科学家”，并通过它参与了中国

的⼀项名为“千⼈计划”的招聘活动。中国利⽤该项⽬招募外国

研究⼈员，共享他们的知识成果。尽管参与并不构成犯罪，但

检⽅认为利伯在当局询问他的参与情况时撒了谎。

利伯于 2020 年 1 ⽉被指控，这是美国司法部“中国倡议”的⼀

部分，该倡议在前总统特朗普执政期间启动，旨在打击涉嫌中

国经济间谍活动和研究盗窃。⽬前，拜登政府仍在实施该倡

议。

批评者认为，该倡议损害了学术研究，对中国研究⼈员进⾏了

种族定性，并恐吓了⼀些科学家。
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